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ÀÍÎÒÀÖ²ß 
Âèâ÷åííÿ ìîâíî¿ îñîáèñòîñò³ ïåðñîíàæà íåìîæëèâå áåç îñìèñëåííÿ 

éîãî ³íäèâóàëüíîãî ëåêñèêîíó. Äîñë³äæåííÿ áóëî çä³éñíåíî íà îñíîâ³ ðî-
ìàí³â Ïåðë Áàê «²ìïåðàòðèöÿ» òà Ïàâëà Çàãðåáåëüíîãî «Ðîêñîëàíà». Ó 
ñòàòò³ ðîçãëÿäàþòüñÿ îñíîâí³ òåîðåòè÷í³ àñïåêòè ïîíÿòòÿ «³íäèâ³äó-
àëüíèé ëåêñèêîí» ïåðñîíàæà. Êîíêðåòèçóþòüñÿ òåðì³íè «³íäèâ³äóàëüíèé 
ëåêñèêîí», «ìåíòàëüíèé ëåêñèêîí» òà «âíóòð³øí³é ëåêñèêîí». Çä³éñíþ-
ºòüñÿ ïîð³âíÿëüíèé àíàë³ç ³íäèâ³äóàëüíîãî ëåêñèêîíó ðåàëüíî¿ ìîâíî¿ îñî-
áèñòîñò³ òà ìîâíî¿ îñîáèñòîñò³ ïåðñîíàæà, âèçíà÷àºòüñÿ ñàìîñò³éíà 
ö³íí³ñòü îñòàííüîãî. Àíàë³ç ³íäèâ³äóàëüíîãî ëåêñèêîíó çä³éñíþºòüñÿ íà 
ìîðôîëîã³÷íîìó òà ñèíòàêñè÷íîìó ð³âíÿõ. 

Äëÿ êîíöåïòîñôåðè îáîõ ãåðî¿íü âèçíà÷àëüíèìè º òàê³ ïîíÿòòÿ, ÿê 
çíàííÿ, íàä³ÿ, ä³òè, ñâîáîäà, âåëè÷ (òð³óìô), æèâîïèñ (ñï³â). Ïð³îðèòåò-
íèìè äëÿ Ðîêñîëàíè º êîíöåïòè: â³ðà, ð³äíà çåìëÿ, ùàñòÿ, ïîðÿòóíîê. Äëÿ 
Öèñ³ — ñâ³ò, òð³óìô, áîðã, íàðîä. 

Ìîæíà ç³ âñ³ºþ âèçíà÷åíí³ñòþ êîíñòàòóâàòè, ùî ïîêàçíèêàì ³íäè-
â³äóàëüíîãî ëåêñèêîíó ïåðñîíàæà ïðèòàìàíí³ äèñòèíêòèâí³ õàðàêòåðèñ-

òèêè ìîâíî¿ îñîáèñòîñò³, òîáòî çàêðèò³ñòü ñïèñêó ëåêñè÷íèõ îäèíèöü, 
ÿêà â³äð³çíÿºòüñÿ â³ä â³äêðèòî¿ ñèñòåìè ³íäèâ³äóàëüíîãî ëåêñèêîíó ðå-
àëüíî¿ ìîâíî¿ îñîáèñòîñò³, òà ñòàòè÷í³ñòü ñèñòåìè ïîð³âíÿíî ç äèíà-
ì³÷í³ñòþ ³íäèâ³äóàëüíîãî ïðèðîäíîãî ëåêñèêîíó. ²íäèâ³äóàëüí³ ëåêñèêîíè 
ïåðñîíàæ³â àíàë³çîâàíèõ òâîð³â ìàþòü ñï³ëüí³ ìîðôîëîã³÷í³ ïîêàçíèêè 
(ïåðåâàæàþòü ³ìåííèêè òà ä³ºñëîâà). Äèôåðåíö³àö³ÿ íà ñèíòàêñè÷íîìó 
ð³âí³ îáóìîâëåíà ñîö³àëüíèì ñòàòóñîì ãåðî¿íü, ó ëåêñèêîí³ ÿêèõ ïåðåâà-
æàþòü ïðÿì³ ³ìïåðàòèâí³ ôîðìè (íàêàç, âèìîãà: Öèñ³ — 48 %, Ðîêñî-
ëàíà — 35 %). Ó ìîâëåíí³ îáîõ ïåðñîíàæ³â ïðè àíàë³ç³ ñòâåðäæóâàëüíî¿ 
ôîðìè ³ìïåðàòèâó ïåðåâàæàþòü ä³ºñëîâà ðóõó ³ ñëóõîâîãî ñïðèéíÿòòÿ. 
Ðå÷åííÿ-ïîãðîçè á³ëüø õàðàêòåðí³ äëÿ ìîâëåííÿ Öèñ³, í³æ Ðîêñîëàíè. Ùî 
ñòîñóºòüñÿ íåïðÿìèõ ³ìïåðàòèâíèõ ôîðì (ïðîõàííÿ, ïðîïîçèö³ÿ, ïîðàäà, 
ïåðåêîíàííÿ, ïîõâàëà, ï³äòðèìêà ³ ðîçðàäà), âîíè º äîì³íàíòíèìè ó ëåê-
ñèêîí³ Ðîêñîëàíè. Âñòàíîâëåí³ ôàêòè ñâ³ä÷àòü ïðî ïåðåâàæíå çàñòîñó-
âàííÿ ïðÿìèõ ³ìïåðàòèâíèõ ôîðì â ³íäèâ³äóàëüíîìó ëåêñèêîí³ ãåðî¿íü, ÿê³ 
ìàþòü âèùó ñèòóàòèâíî-ñòàòóñíó ïîçèö³þ â ïåâí³é ñîö³àëüí³é ãðóï³, ó 
ñóñï³ëüñòâ³. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ìîâíà îñîáèñò³ñòü, ³íäèâ³äóàëüíèé ëåêñèêîí, ³ìïåðà-
òèâí³ ôîðìè, ïåðñîíàæ. 

Âñòóï. Ó ðàìêàõ äîñë³äæåííÿ ìîâíî¿ îñîáèñòîñò³ ïåðñîíàæà õó-
äîæíüîãî òâîðó àíàë³ç îñîáëèâîñòåé ³íäèâ³äóàëüíîãî ëåêñèêîíó 
ïåðñîíàæà º íàäçâè÷àéíî àêòóàëüíèì, áî äàº ìîæëèâ³ñòü ï³çíàòè 
îñîáèñò³ñòü àâòîðà. Îñòàííÿ æ ðîçêðèâàºòüñÿ ÷åðåç ëåêñèêîí ñòâîðå-
íèõ íèì ïåðñîíàæ³â. Àâòîðñüêèé ñâ³òîãëÿä, àâòîðñüêà êàðòèíà ñâ³òó 
àêòóàë³çóºòüñÿ ÷åðåç ìîâëåííÿ ïåðñîíàæà. ²íäèâ³äóàëüíèé ëåêñèêîí 
ïåðñîíàæà — öå ñëîâíèê ìîâíèõ îäèíèöü, ÿê³ â³í âèêîðèñòîâóº, ëåê-
ñèêî-ñåìàíòè÷í³ âçàºìîçâ’ÿçêè òà ¿õ ÷àñòîòí³ñòü. 

Îñíîâí³ íàóêîâ³ ðîçðîáêè ùîäî âèâ÷åííÿ ïðîáëåìè ³íäèâ³äóàëü-
íîãî ëåêñèêîíó ïåðñîíàæà âèñâ³òëåíî â ïðàöÿõ ³ç ïñèõîë³íãâ³ñòèêè 
òà êîãí³òèâíî¿ ë³íãâ³ñòèêè. Òåîðåòè÷íîìó îáãðóíòóâàííþ çàçíà÷åíî-
ãî ïèòàííÿ ïðèñâÿ÷åíî ÷èìàëî ôóíäàìåíòàëüíèõ ðîá³ò â³ò÷èçíÿíèõ ³ 
çàêîðäîííèõ â÷åíèõ (Î. Ãàï÷åíêî, Î. Çàëåâñüêà, Þ. Êàðàóëîâ, Î. Êó-
áðÿêîâà, Äæ. Êîðìîñ, Ì. Øâàðö). 

Ìåòà äàíî¿ ðîçâ³äêè ïåðåäáà÷àº àíàë³ç îñîáëèâîñòåé ³íäèâ³äóàëü-
íîãî ëåêñèêîíó ìîâíî¿ îñîáèñòîñò³ ïåðñîíàæà õóäîæíüîãî òâîðó. 

Ðåàë³çàö³ÿ ïîñòàâëåíî¿ ìåòè ïåðåäáà÷àº âèð³øåííÿ òàêèõ çàâäàíü: 
1) âèçíà÷èòè îñîáëèâîñò³ ³íäèâ³äóàëüíîãî ëåêñèêîíó ìîâíî¿ îñî-

áèñòîñò³ ïåðñîíàæà íà â³äì³íó â³ä ðåàëüíî¿ ìîâíî¿ îñîáèñòîñò³; 
2) äîñë³äèòè ³íäèâ³äóàëüíèé ëåêñèêîí ïåðñîíàæà íà ìîðôîëîã³÷-

íîìó ð³âí³; 

© Øàïîâàë À., Âåëèò÷åíêî Ë., 2019



294 295

ISSN 2616–5317. Íàóêîâèé â³ñíèê ÏÍÏÓ ³ì. Ê. Ä. Óøèíñüêîãî. 2019. ¹ 29 ISSN 2616–5317. Íàóêîâèé â³ñíèê ÏÍÏÓ ³ì. Ê. Ä. Óøèíñüêîãî. 2019. ¹ 29

Í
àó

êî
âè

é
 â

³ñ
í

è
ê 

Ï
Ó

Ä
Ï

Ó
 ¹

 2
9.

 Â
û

÷è
òê

à 
¹

 5
. 1

0.
12

.2
01

9.
 Ì

Ì
Ì

3) âèÿâèòè îñîáëèâîñò³ ³íäèâ³äóàëüíîãî ëåêñèêîíó ïåðñîíàæà íà 
ñèíòàêñè÷íîìó ð³âí³. 

Ìàòåð³àëîì äîñë³äæåííÿ ñòàëè ðîìàíè Ïåðë Áàê «²ìïåðàòðèöÿ» òà 
Ïàâëà Çàãðåáåëüíîãî «Ðîêñîëàíà», çàãàëüíèì îá’ºìîì 958 ñòîð³íîê. 

Ðåçóëüòàòè òà äèñêóñ³ÿ. Òåðì³í «³íäèâ³äóàëüíèé ëåêñèêîí ïåðñî-
íàæà» ìîæíà ñï³ââ³äíåñòè ³ç òåðì³íàìè «ìåíòàëüíèé ëåêñèêîí» ³ 
«âíóòð³øí³é ëåêñèêîí». Âêàçàí³ òåðì³íè íàáóëè øèðîêîãî âèêîðèñ-
òàííÿ â ïóáë³êàö³ÿõ îñòàíí³õ ðîê³â, îäíàê ºäí³ñòü òåðì³íîëîã³÷íî¿ 
áàçè â³äñóòíÿ. Ìîâîçíàâåöü À. Çàëåâñüêà òëóìà÷èòü òåðì³í ÿê «çà-
ñ³á äîñòóïó äî ºäèíîãî ³íôîðìàö³éíîãî òåçàóðóñà, òîáòî äî ïîâíîãî 
îá’ºìó åíöèêëîïåäè÷íèõ ³ ìîâíèõ çíàíü, ÿê³ çáåð³ãàº ïàì’ÿòü ëþäè-
íè, ùî ñóïðîâîäæóþòüñÿ åìîö³éíèìè âðàæåííÿìè ³ íàêëàäåíèìè íà 
íàÿâí³ çíàííÿ âèðîáëåíî¿ â ñîö³óì³ ñèñòåìè íîðì ³ îö³íîê» (Çàëåâ-
ñêàÿ, 1978: 46). 

Ðîçìåæîâóþ÷è ïîíÿòòÿ «³íäèâ³äóàëüíèé ëåêñèêîí ïåðñîíàæà» — 
«âíóòð³øí³é ëåêñèêîí» — «ìåíòàëüíèé ëåêñèêîí», ìîæíà íàãîëî-
ñèòè íà òîìó, ùî ³íäèâ³äóàëüíèé ëåêñèêîí ïåðñîíàæà º ñïðîùåíîþ 
ìîäåëëþ âíóòð³øíüîãî ëåêñèêîíó ³ ñëóæèòü çàñîáîì âåðáàëüíî¿ ïðå-
çåíòàö³¿ â òåêñò³ ìåíòàëüíîãî ëåêñèêîíó âíóòð³øíüîòåêñòîâî¿ ìîâíî¿ 
îñîáèñòîñò³ àáî ³íäèâ³äóàëüíî¿ ñèñòåìè êîíöåïò³â, îáðàç³â, óÿâëåíü 
(Çàëåâñêàÿ, 1978: 154). 

«Ïð³îðèòåòíèì íàïðÿìîì â àíàë³ç³ åêñïåðèìåíòàëüíîãî ìàòåð³à-
ëó º âèçíà÷åííÿ ñïåöèô³êè âíóòð³øíüî¿ îðãàí³çàö³¿ ³íäèâ³äóàëüíîãî 
ëåêñèêîíó ïåðñîíàæà, òîáòî ñïåöèô³êè çâ’ÿçê³â ³ ñòîñóíê³â, ùî ñêëà-
äàþòüñÿ ì³æ ñëîâàìè ÿê îäèíèöÿìè «ïðèñâîºíî¿» ëåêñè÷íî¿ ñèñòåìè. 
Ñàì ïî ñîá³ ñëîâíèê ïåðñîíàæà ÿê ñïèñîê ñë³â, ùî ñòàíîâëÿòü éîãî 
äèñêóðñ, ìîæå ñêàçàòè ïðî ñâîãî âëàñíèêà äàëåêî íå âñå, áî ëåêñè-
êîí â³ä³ãðàº äîïîì³æíó ðîëü ó â³äòâîðåíí³ îñîáëèâîñòåé ò³º¿ ÷è ³íøî¿ 
ìîâíî¿ îñîáèñòîñò³. Àíàë³ç æå ñï³ââ³äíîøåííÿ ì³æ ñëîâàìè ÿê îäè-
íèöÿìè ³íäèâ³äóàëüíîãî ëåêñèêîíó â³äêðèâàº øëÿõ äî âèçíà÷åííÿ 
ñï³ââ³äíîøåííÿ åëåìåíò³â êîíöåïòóàëüíî¿ ñèñòåìè ³íäèâ³äà» (Øàïî-
âàë, 2015: 73). 

Òàêèì ïîêàçíèêîì º ïåðåë³ê íîì³íàö³é ö³ííîñòåé ïåðñîíàæ³â 
àíàë³çîâàíèõ òåêñò³â, ðîçòàøîâàíèõ â³äïîâ³äíî äî ì³ðè ¿õ çðîñòàííÿ 
â ê³ëüê³ñíîìó â³äíîøåíí³. Êîíöåïòóàëüíà ñèñòåìà Ðîêñîëàíè äåìîí-
ñòðóº òàêå ñï³ââ³äíîøåííÿ ëåêñè÷íèõ åëåìåíò³â: â³ðà, â³ò÷èçíà, ñâî-
áîäà, ï³ñíÿ, âîëÿ, ð³äíà çåìëÿ, ä³òè, ïîðÿòóíîê, îïîðà, íàä³ÿ, âèçâîëåííÿ, 

âîçíåñ³ííÿ, çíàííÿ, ëþáîâ, ùàñòÿ, âåëè÷, âëàäà, ñïàñ³ííÿ ä³òåé (Øàïî-
âàë, 2015: 73). 

Êîíöåïòóàëüíà ñôåðà ïåðñîíàæà Öèñ³ ïðåäñòàâëåíà â òàê³é ïîñë³-
äîâíîñò³: fate, destiny, power, greatness, safety, comfort, promise, freedom, 
duty, motherhood, secret love, hope, knowledge, triumph, painting, nation, 
peace. 

Äëÿ îáîõ ïåðñîíàæ³â âèçíà÷àëüíèìè º êîíöåïòè: çíàííÿ, íàä³ÿ, 
ä³òè, ñâîáîäà, âåëè÷ (òð³óìô), æèâîïèñ (ñï³â). Êîíöåïò âëàäà ïåðå-
âàæàº ó ëåêñèêîí³ Ðîêñîëàíè (363 îäèíèö³). Ó ìîâ³ Öèñ³ çàçíà÷åíèé 
êîíöåïò ñêëàäàº ëèøå 18 îäèíèöü (Øàïîâàë, 2015: 73). 

Ö³êàâèì ìîìåíòîì º ñòàâëåííÿ äâîõ ãåðî¿íü äî ëþáîâ³: äëÿ Ðîê-
ñîëàíè — öå ñàìîâ³ääàíå êîõàííÿ, à äëÿ Öèñ³ — òàºìíèé çâ’ÿçîê. 
Â ³íøèõ âèïàäêàõ ïð³îðèòåòè Ðîêñîëàíè — â³ðà, ð³äíà çåìëÿ, ùàñ-
òÿ, ïîðÿòóíîê. Äëÿ Öèñ³ — ñâ³ò, òð³óìô, áîðã, íàðîä (Øàïîâàë, 
2015: 73). 

Íà äóìêó Þ. Ì. Êàðàóëîâà, ³íäèâ³äóàëüíèé ëåêñèêîí ïåðñîíàæà 
º øòó÷íèì óòâîðåííÿì, òîìó â³í íå ìîæå âêëþ÷àòèñÿ â îçíà÷åíó ñèñ-
òåìó ïñèõîë³íãâ³ñòè÷íèõ ïîíÿòü íà ð³âíèõ ³ç ðåàëüíîþ ìîâíîþ îñî-
áèñò³ñòþ. Î. Ñ. Êóáðÿêîâà æ ïîð³âíþº âíóòð³øí³é ëåêñèêîí ïåðñîíà-
æà ç³ ñëîâíèêîì ìîâíèõ îäèíèöü, â³äîìèõ ìîâöþ, ÿêèé õàðàêòåðèçóº 
éîãî ÿê ïåâíó ìîâíó îñîáèñò³ñòü (Êóáðÿêîâà, 1991: 91). Àëå ðîçðîáëå-
íèé àâòîðîì õóäîæíüîãî òåêñòó ñëîâíèê íå âîëîä³º âàæëèâîþ ðèñîþ 
áóäü-ÿêîãî ïðèðîäíîãî ëåêñèêîíó — äèíàì³÷í³ñòþ. 

Íàâåäåí³ âèùå õàðàêòåðèñòèêè âêàçóþòü íà âèñîêó ì³ðó óìîâíîñò³ 
ïîíÿòòÿ «³íäèâ³äóàëüíèé ëåêñèêîí ïåðñîíàæà», àëå íå âèêëþ÷àþòü 
éîãî ñàìîñò³éíî¿ ö³ííîñò³. Îñòàííþ ìîæíà îêðåñëèòè òàêèìè ÷èí-
íèêàìè: 

1) íåâ³ä’ºìíîþ ðèñîþ ³íäèâ³äóàëüíîãî ëåêñèêîíó º éîãî óìîâ-
í³ñòü, àäæå öå êîíñòðóêò, ùî âèä³ëÿºòüñÿ ç ìåòîþ á³ëüø äåòàëüíîãî 
íàóêîâîãî îïèñó, àëå «â ðåàëüíîñò³ ³ñíóº â íåðîçðèâí³é âçàºìîä³¿ ç óñ³-
ìà ïñèõ³÷íèìè ïðîöåñàìè» (Çàëåâñêàÿ, 1990: 166); 

2) ìîæëèâîñò³ âèâ÷åííÿ ³íäèâ³äóàëüíîãî ëåêñèêîíó ðåàëüíî¿ ìîâ-
íî¿ îñîáèñòîñò³ îáìåæåí³, ÷èì îáóìîâëåíà ö³íí³ñòü çàçíà÷åíîãî ÿâè-
ùà ÿê øòó÷íî çìîäåëüîâàíî¿ ñèñòåìè; 

3) ³íäèâ³äóàëüíèé ëåêñèêîí ïåðñîíàæà º ïðåçåíòàö³ºþ ³íäèâ³äó-
àëüíîãî îáðàçó ñâ³òó, ùî ñïðè÷èíÿº éîãî ïîä³áí³ñòü äî áóäü-ÿêîãî 
³íøîãî ëåêñèêîíó; â³äì³íí³ñòü âèçíà÷àºòüñÿ òèì, ùî â õóäîæíüîìó 
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òåêñò³ ìàºìî ñïðàâó ç³ ñòâîðåíîþ óÿâîþ àâòîðà ìîäåëëþ îáðàçó ñâ³òó 
ñóá’ºêòà (Çàëåâñêàÿ, 1990: 166). 

Âèçíà÷àëüíèì ïîêàçíèêîì âåðáàëüíî-ñåìàíòè÷íîãî ð³âíÿ êîìó-
í³êàòèâíî¿ ïîâåä³íêè ïåðñîíàæà º ìîðôîëîã³÷íà ñòðóêòóðà éîãî âè-
ñëîâëþâàíü. Àíàë³ç ìàòåð³àëó äîñë³äæåííÿ áóëî çä³éñíåíî ó äèñåðòà-
ö³¿ À. Ñ. Øàïîâàë. Ðåçóëüòàòè íàâîäèìî ó òàáëèö³. 

Òàáëèöÿ 1 
Ðîçïîä³ë îäèíèöü ³íäèâ³äóàëüíîãî ëåêñèêîíó ïåðñîíàæà Öèñ³ ³ Ðîêñîëàíè 

çà ÷àñòèíàìè ìîâè (%)

×àñòèíà ìîâè Öèñ³ Ðîêñîëàíà
Ä³ºñëîâà 30,0 28,0
²ìåííèêè 38,0 35,0
Ïðèêìåòíèêè 10,0 15,0
Çàéìåííèêè 17,0 16,0
×èñë³âíèêè 5,0 6,0
Âñüîãî 100,0 100,0

Àíàë³ç îòðèìàíèõ ÷èñëîâèõ ïîêàçíèê³â äîçâîëÿº ãîâîðèòè ïðî 
ÿâíó ïåðåâàãó â ñëîâíèêó ìîâíî¿ îñîáèñòîñò³ ïåðñîíàæà ³ìåííèê³â ³ 
ä³ºñë³â, ùî íå íàëåæàòü äî ñïåöèô³÷íèõ îçíàê ³íäèâ³äóàëüíîãî ëåê-
ñèêîíó, îñê³ëüêè òàêå ñï³ââ³äíîøåííÿ º îäí³ºþ ç ìîâíèõ óí³âåðñàë³é 
(Øàïîâàë, 2015: 74). 

Ñòîñîâíî ñèíòàêñè÷íèõ õàðàêòåðèñòèê ìîâè ïåðñîíàæ³â, ùî ïî-
ð³âíþþòüñÿ, âèÿâèâëåíî ïåðåâàæíå çàñòîñóâàííÿ ïðÿìèõ ³ìïåðàòèâ-
íèõ ôîðì ó ìîâëåíí³ ãåðî¿íü. ²ìïåðàòèâí³ ôîðìè ïðèòàìàíí³ ñòàòóñ-
íî-ìàðêîâàíèì àêòàì ìîâëåííÿ ³ âèêîðèñòîâóþòüñÿ ó âèñëîâëåííÿõ 
àäðåñàíò³â, ÿê³ ìàþòü âèùó ñèòóàòèâíî-ñòàòóñíó ïîçèö³þ ó ñóñï³ëü-
ñòâ³. Ãðàìåìà íàêàçîâîãî ñïîñîáó îçíà÷àº ³ìïåðàòèâíó ä³þ, ÿêà âèðà-
æàº âîëåâèÿâëåííÿ àäðåñàíòà, ñïîíóêàííÿ ó ôîðì³ íàêàçó, ïðîõàííÿ, 
ïîáàæàííÿ, ïîðàäè, âèìîãè. 

Ñïåöèô³êó ñåìàíòèêè ³ìïåðàòèâà ìîæíî îõàðàêòåðèçóâàòè òàêèì 
÷èíîì: ³ìïåðàòèâ (àáî íàêàçîâèé ñïîñ³á) âèðàæàº âîëåâèÿâëåííÿ 
ìîâöÿ, ÿêå, çàëåæíî â³ä êîíêðåòíî¿ êîìóí³êàòèâíî¿ ñèòóàö³¿, íàáóâàº 
ìîäàëüíèõ â³äò³íê³â íàêàçó, êîìàíäè, çàêëèêó, ïîáàæàííÿ, ïðîõàííÿ, 
ïîðàäè, çàñòåðåæåííÿ òîùî (Èëüèí, 1990: 419). 

Ðîçð³çíÿþòü ïðÿì³ òà íåïðÿì³ ³ìïåðàòèâí³ ôîðìè. Äî ïðÿìèõ íà-
ëåæàòü íàêàçè, âèìîãè, ïðèìóñ. Äî íåïðÿìèõ ôîðì ä³¿ íà ñóá’ºêòà — 

ïðîõàííÿ, ïðîïîçèö³ÿ (ïîðàäà), ïåðåêîíàííÿ, ïîõâàëà, ï³äòðèìêà ³ 
ðîçðàäà (Èëüèí, 1990: 88). 

Íàêàç — îô³ö³éíå ðîçïîðÿäæåííÿ òîãî, õòî íàä³ëåíèé âëàäîþ. 
Âèìîãà — öå âèðàæåíå â ð³øó÷³é, êàòåãîðè÷í³é ôîðì³ ïðîõàííÿ ïðî 
òå, ùî ïîâèííî áóòè âèêîíàíî, íà ùî òîé, õòî âèìàãàº, ìàº ïðàâî 
(Èëüèí, 1990: 103). Ï³äòâåðäæåííÿ çàçíà÷åíî¿ äóìêè çíàõîäèìî â 
àíàë³çîâàíèõ òåêñòàõ: «²äè ãåòü! Ñàìà çóñòð³íó ñóëòàíà ³ éîãî âáèâöü» 
(Çàãðåáåëüíèé, 1983: 533). Ó íàêàçîâîìó ñïîñîá³ ðå÷åííÿ ïî÷èíàºòü-
ñÿ ç ä³ºñëîâà â îñíîâí³é ôîðì³. «Fan me,» Tzu Hs³ commanded» (Buck, 
1990: 138). 

Çàáîðîíà — ôîðìà âïëèâó, ïðè ÿê³é ëþäèí³ íå äîçâîëÿþòü ùî-
íåáóäü ðîáèòè, âèêîðèñòîâóâàòè. ²ìïåðàòèâ ó ïîºäíàíí³ ³ç çàïåðå-
÷åííÿì îçíà÷àº ñïîíóêàííÿ äî íåâèêîíàííÿ ä³¿ (Èëüèí, 1990: 103): 
«No, do not speak — not yet» (Buck, 1990: 174); «Íå ï³äõîäüòå äî íüîãî» 
(Çàãðåáåëüíèé, 1983: 274). 

Ó ëåêñèêîí³ îáîõ ³ìïåðàòðèöü ôîðìè çàáîðîíè ÷àñòî çá³ãàþòüñÿ çà 
ëåêñèêî-ñèíòàêñè÷íèì ñêëàäîì, íàïðèêëàä: do not touch, do not leave, 
do not fear, do not act (Öèñ³). («Do not touch him», the Empress commanded 
sharply. «He must come to me of his own accord» (Buck, 1990:280); «Do not 
leave your country», she commanded») (Buck, 1990:155). Ó ìîâëåíí³ Ðîê-
ñîëàíè çóñòð³÷àþòüñÿ òàê³ ëåêñåìè, ÿê: íå ñëóõàé, íå ï³äñëóõîâóé, íå 
äèâèñÿ, íå ïðîñè, íå ïëà÷, íå ÷³ïàé. Âîíè, ÿê ïðàâèëî, ïîâ’ÿçàí³ ç ïî-
áóòîâèìè ïðîáëåìàìè («Íå ÷³ïàé ìåíå! Íåùàñíå äèòÿ…Íå õî÷ó á³ëüøå 
æèòè, íå õî÷ó, íå õî÷ó» (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 274); «Íå ïðîñè ìåíå í³ ïðî 
ùî, öå âæå íåìîæëèâî» (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 250)), à ó ðåïë³êàõ Öèñ³ 
ïåðåâàæàþòü ïðîáëåìè ïðàâë³ííÿ, âçàºìîâ³äíîñèí ç ïðåäñòàâíèêàìè 
äâîðó: do not speak, do not call, do not lie, do not allow, do not fight: «Do not 
call me Majesty», she said» (Buck, 1990:304); «Do not allow yourself to be 
frightened, my lord, even by Prince Kung. The sea is very far from here, and 
can there be a cannot long enough to reach as high as our city walls» (Buck, 
1990:70). Ê³ëüê³ñí³ ïîêàçíèêè çàïåðå÷íî¿ ôîðìè íàêàçîâîãî ñïîñîáó 
ä³¿ ó ìîâëåíí³ ïåðñîíàæ³â ìàéæå ñï³âïàäàþòü (Öèñ³ — 26 %, Ðîêñîëà-
íà — 23 %). 

Ôîðìè òâîðåííÿ íàêàçîâèõ êîíñòðóêö³é ðîçð³çíÿþòüñÿ â àíãë³é-
ñüê³é òà óêðà¿íñüê³é ìîâàõ. Ãðàìàòè÷íà ñòðóêòóðà ³ìïåðàòèâíèõ ôîðì 
ïåðñîíàæ³â ìàº ñï³ëüí³ ðèñè: àíãë³éñüêà ³ìïåðàòèâíà ôîðìà «let» â 
³íäèâ³äóàëüíîìó ëåêñèêîí³ Öèñ³ ìàº â³äïîâ³äíèé óêðà¿íñüêèé åêâ³-
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âàëåíò â ìîâëåíí³ Ðîêñîëàíè — «õàé» («íåõàé»). Çàïåðå÷íà ôîðìà 
óòâîðþºòüñÿ çà äîïîìîãîþ çàïåðå÷íî¿ ÷àñòêè òà ä³ºñëîâà â ìîâëåíí³ 
îáîõ ïåðñîíàæ³â, àëå â àíãë³éñüê³é ìîâ³ äîäàºòüñÿ äîïîì³æíå ä³ºñëî-
âî, â óêðà¿íñüê³é — â³äïîâ³äíå çàê³í÷åííÿ äî ä³ºñëîâà äëÿ çáåðåæåííÿ 
êàòåãîð³¿ ÷àñó. 

Êð³ì çàïåðå÷åííÿ äëÿ ðåàë³çàö³¿ íàêàçîâîãî ñïîñîáó âèêîðèñòî-
âóºòüñÿ ñòâåðäæóâàëüíà ôîðìà. Äëÿ óòâîðåííÿ ³ìïåðàòèâíèõ ðå÷åíü 
âèêîðèñòîâóºòüñÿ îáìåæåíà ê³ëüê³ñòü ä³ºñë³â. Íåîáõ³äíîþ óìîâîþ 
òàêèõ êîíñòðóêö³é º â³äïîâ³äí³ñòü ì³æ ëåêñè÷íèì çíà÷åííÿì ä³ºñë³â 
òà ãðàìàòè÷íèì ôîðìîþ ñïîíóêàííÿ. Äîñë³äæåííÿ ³íäèâ³äóàëüíîãî 
ëåêñèêîíó Öèñ³ äàëî ìîæëèâ³ñòü âñòàíîâèòè ÷àñòîòó âæèâàííÿ ä³-
ºñë³â íàêàçîâîãî ñïîñîáó ä³¿. Ïåðåâàæàº ëåêñåìà let — 11,8 %, Ìåíø 
âæèâàíèìè º ëåêñåìè: ñome — 3,68 %, go — 1,84 %, leave — 1,84 % 
(«Leave me», Yehonala told him» (Buck, 1990: 48)), fetch — 1,31 %, bring — 
1,31 % («Bring to me here my kinsman», she said, my cousin brother, Jung Lu» 
(Buck, 1990: 32)), sit down — 1,31 %, summon — 1,31 %, bid — 1,31 %, get 
up — 1,08 %, take — 1,08 %, tell — 1,08 %, put — 1,08 % («Put them away», 
she said at last» (Buck, 1990: 49)), send — 0,79 % («Send to me the eunuch Li 
Lien-ying», Yehonala commanded her» (Buck, 1990: 32)), enter — 0,79 %, 
invite — 0,79 %, rise — 0,52 %, loose — 0,52 %, fan — 0,52 %, stand — 
0,52 %, forbid — 0,52 %, name — 0,52 %, get back — 0,52 %, give — 0,52 %, 
say on — 0,52 %, remember — 0,52 %. Çð³äêà çóñòð³÷àþòüñÿ íàêàçîâ³ 
ôîðìè ³ç ä³ºñëîâàìè: go out, come out, breathe, hush, collect, read, close, 
stop, seize, lean, begin, inform, take away, sit up, dispense, replace, kneel, take 
down, follow, light, amuse, watch, pick up, walk, weep, cry, go back, pray, put 
down, stand back, remove, speak, lift up, lead, put away, promise, kill, wait — 
0,26 % («Wait», Yehonala commanded. «Wait until the Consort has borne her 
child» (Buck, 1990: 44)); («Ñome out», he said. «We must not meet inside your 
chamber» (Buck, 1990: 32)). 

Àíàë³çóþ÷è ìîâëåííÿ Ðîêñîëàíè, ìîæíà ïðîñòåæèòè ÷àñòîòó 
âæèâàííÿ ä³ºñë³â íàêàçîâîãî ñïîñîáó ä³¿. Ó òàêèõ êîíñòðóêö³ÿõ, ÿê 
ïðàâèëî, âèêîðèñòîâóºòüñÿ ÷àñòêà õàé/íåõàé òà ä³ºñëîâî (õàé ïåðå-
äàñòü, õàé îñòåð³ãàºòüñÿ, íåõàé ïåðåäàñòü, õàé â³äêðèþòü, õàé ïîáà-
÷èòü, õàé ïîäáàº, õàé ñòàº, õàé âèæåíóòü). Òàêèõ ôîðì ó ìîâëåíí³ 
Ðîêñîëàíè — 5,54 % («Õàé ïåðåäàñòü ÷åðåç êèçëÿð-àãó» (Çàãðåáåëüíèé, 
1983: 248)). Íàéá³ëüøå âèêîðèñòîâóºòüñÿ ó ìîâëåíí³ ãåðî¿í³ íàêàç³â 
³ç ä³ºñëîâàìè: ³äè — 3,07 %, âñòàíü — 1,86 % («Âñòàíü, — çâåë³ëà éîìó 

Ðîêñîëàíà… — Ï³äâåäèñÿ, — çíîâ íàêàçàëà Ãàñàí-àç³ Ðîêñîëàíà» (Çà-
ãðåáåëüíèé, 1983: 233)), êàæè — 1,86 %, ïðèâåä³òü — 1,86 % («Ïðèâå-
ä³òü éîãî ñþäè, õî÷ó éîãî áà÷èòè, õî÷ó ÷óòè éîãî ãîëîñ çâ³äòè…» (Çàãðå-
áåëüíèé, 1983: 241)), ÷èòàé — 1,86 %, â³çüìè — 1,23 % («Â³çüìè ¿õ óñ³õ 
äî ñåáå! Â³çüìè íåãàéíî âñ³õ!» (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 242), â³äïîâ³äàé — 
1,23 % («Â³äïîâ³äàé ïðî òå, ïðî ùî ÿ òåáå ïèòàþ» (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 
242)), â³äíåñè — 1,23 %, â³ääàé — 1,23 %. Çíà÷íî ð³äøå âèêîðèñòîâó-
þòüñÿ íàêàçè ³ç òàêèìè ëåêñåìàìè: ïðîñòåæ, çàáåðè, ìîâ÷è, çì³í³òü, 
ðîçêàæè, ï³äè, ïîÿñíè, ïðèéìè, ñõîâàé, ïîäèâèñü, íàìàëþé, ñÿäüòå, ïî-
äàé, ðîçãîðíè, ïîâåçåø, äîäàé, ñëóõàé, ââ³éäè, êâàïñÿ, ìó÷, çàñïîêîéñÿ, 
ïðèáåð³òü, ïðèéäè — 0,61 %. («Çàáåðè âñå öå é â³äíåñè íàçàä âåëèêîìó 
â³çèðîâ³» (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 249)). 

Ïðè àíàë³ç³ ÷àñòîòè âæèâàííÿ íàêàçîâîãî ñïîñîáó ó ñòâåðäæó-
âàëüí³é ôîðì³ òàêîæ âèÿâëåííî ïåðåâàæíå çàñòîñóâàííÿ ÷àñòîê «õàé» 
(«íåõàé») ó ëåêñèêîí³ Ðîêñîëàíè òà ³ìïåðàòèâíî¿ ôîðìè «let» ó Öèñ³. 
Ëåêñèêîíó îáîõ ãåðî¿íü ïðèòàìàíí³ ïîáóòîâ³ ³ìïåðàòèâí³ ôîðìè ä³-
ºñë³â, ÿê³ âèêîðèñòîâóþòüñÿ äëÿ íàäàííÿ íàêàç³â ñëóãàì ïðè äâîð³. 
Îïèðàþ÷èñü íà ê³ëüê³ñíå äîñë³äæåííÿ, ó ëåêñèêîí³ Öèñ³ íàéá³ëüø 
ïîøèðåíèìè º òàê³ íàêàçè: ñome, go, leave, fetch, bring, sit down, summon, 
bid, get up, take, tell, put, send, enter. Ó ëåêñèêîí³ Ðîêñîëàíè íàéá³ëüø 
âæèâàíèìè º ëåêñåìè âñòàíü, êàæè, ïðèâåäè, ÷èòàé, â³çüìè, â³äïîâ³-
äàé, â³äíåñè, â³ääàé, ïðîñòåæ, çàáåðè, ìîâ÷è, çì³í³òü, ðîçêàæè, ï³äè. Ó 
ìîâëåíí³ îáîõ ïåðñîíàæ³â ïðè àíàë³ç³ ñòâåðäæóâàëüíî¿ ôîðìè íàêà-
çîâîãî ñïîñîáó ïåðåâàæàþòü ä³ºñëîâà ðóõó ³ ñëóõîâîãî ñïðèéíÿòòÿ. 

Ùå îäíèì ñïîñîáîì âïëèâó íà ëþäèíó º ïîãðîçè. Áàçóþ÷èñü íà 
ì³ðêóâàííÿõ ª. ²ëü¿íà, À. Øàïîâàë ï³êðåñëþº: «Ïîãðîçà — öå îá³öÿí-
êà çàïîä³ÿòè ëþäèí³ íåïðèºìí³ñòü, çëî. ¯¿ âèêîðèñòîâóþòü, ùîá âè-
êëèêàòè â ëþäèíè òðèâîãó àáî ñòðàõ: ñòðèâîæåíà, ³ òèì á³ëüøå çëÿêà-
íà, ëþäèíà ëåãêî ï³ääàºòüñÿ ÷óæîìó âïëèâó» (Øàïîâàë, 2015: 80). «Go 
back to your place! For a year you will receive no salary. As for these vagabonds, 
these scavengers who follow you, I will have them beheaded» (Buck, 1990: 
354); «Âá’þ, êîëè ïîòêíåøñÿ» (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 275). 

Êð³ì íàêàçó òà çàáîðîíè, ó ìîâëåíí³ îáîõ ãåðî¿íü ÷àñòî âæèâàþòüñÿ 
êðèòè÷í³ ðåìàðêè (8 % — îäíàêîâà ê³ëüê³ñòü âæèâàíü â îáîõ ïåðñîíà-
æ³â ïî â³äíîøåííþ äî çàãàëüíî¿ ê³ëüêîñò³ äîñë³äæåíèõ ôðàç ç íåãàòèâ-
íèì çàáàðâëåííÿì). Êðèòèêà — öå îáãîâîðåííÿ, ðîçá³ð ÷îãî-íåáóäü 
³ç ìåòîþ âèíåñòè îö³íêó, âèÿâèòè íåäîë³êè; íåãàòèâíå ñóäæåííÿ ïðî 
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ùî-íåáóäü, âêàç³âêà íà íåäîë³êè (Èëüèí, 1990: 107). Íàïðèêëàä: «This 
Tseng Kuo — fan…how dare he keep back the full force of the Braves while every 
day the rebels robus of more southern provinces? When the real misgone, what 
value are his Braves» (Buck, 1990: 174). Ó ïîäàíîìó ðå÷åíí³ ä³ºñëîâî dare 
âæèâàºòüñÿ ó çíà÷åíí³ ðèçèêíóòè, ìàòè ìóæí³ñòü ùîñü çðîáèòè, êèíó-
òè âèêëèê ³ âèêîíóº ôóíêö³þ ìîäàëüíîãî ä³ºñëîâà. Ó òàêîìó çíà÷åíí³ 
dare çàçâè÷àé âèêîðèñòîâóºòüñÿ â íåãàòèâíèõ ïðîïîçèö³ÿõ. 

Ñë³ä çàóâàæèòè, ùî óêðà¿íñüêà ôîðìà íå ìîæíà + ³íô³í³òèâ ó âóñ-
òàõ Ðîêñîëàíè, îêð³ì êðèòè÷íî¿ îö³íêè ä³é ñï³âðîçìîâíèêà, ì³ñòèòü 
â³äò³íîê îñóäó, íåçãîäè, çàñòåðåæåííÿ: «Ñëîâàìè íå ìîæíà ãðàòèñÿ, 
âàøà âåëè÷í³ñòü… Çà êîæíèì âàøèì ñëîâîì àáî ëþäèíà, àáî é ö³ëà äåð-
æàâà» (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 283). ßê ³ â ðåàëüíèõ óìîâàõ êîìóí³êàö³¿, 
òóò ìè ìàºìî ñïðàâó ç âèïàäêîì íàêëàäàííÿ äåê³ëüêîõ ìîäàëüíèõ êî-
íîòàö³é â îäíîìó ðå÷åíí³ (Êîðîë¸âà, 1989: 28). 

Ïîâñÿê÷àñ ãåðî¿í³ àíàë³çîâàíèõ ðîìàí³â ó ä³àëîãàõ âèêîðèñòîâó-
þòü ïðîõàííÿ. «Ïðîõàííÿ — öå ôîðìà çîâí³øíüî¿ ³í³ö³àö³¿ ìîòèâà-
ö³éíîãî ïðîöåñó ñóá’ºêòà, âèêîðèñòîâóºòüñÿ â òîìó âèïàäêó, êîëè íå 
õî÷óòü íàäàâàòè âïëèâó îô³ö³éíèé õàðàêòåð àáî êîëè õòîñü ïîòðåáóº 
äîïîìîãè» (Èëüèí, 1990: 88). Íàïðèêëàä: «Let me bid a eunuch hang it 
in one of the northern wells to cool it,» Tzu Hsi said» (Buck, 1990:22); «Ìè 
ç éîãî âåëè÷í³ñòþ ñóëòàíîì õî÷åìî ïîïðîñèòè òåáå…» (Çàãðåáåëüíèé, 
1983: 395). Ïðîõàííÿ çì³íþº â³äíîøåííÿ ñóá’ºêòà äî òàêî¿ ä³¿: â éîãî 
ñâ³äîìîñò³ ìîæå âèíèêíóòè ðîçóì³ííÿ ñâîº¿ çíà÷óùîñò³ ó ñèòóàö³¿, ùî 
ñêëàëàñÿ. «Î ì³é ïîâåëèòåëþ, íå äóìàéòå äîâãî, çðîá³òü öå äëÿ âàøî¿ 
ìàëàíüêî¿ Õóððåì! Äëÿ ùàñòÿ ³ ìóäðîñò³ íàøîãî ñèíà, áëàãàþ âàñ!» (Çà-
ãðåáåëüíèé, 1983: 182). 

Âàæëèâèì çàñîáîì âïëèâó íà ñâ³äîì³ñòü ïåðñîíàæà º ïåðåêîíàí-
íÿ. Ãåðî¿í³ àíàë³çîâàíèõ ðîìàí³â âèêîðèñòîâóþòü ïåðåêîíàííÿ äëÿ 
ïåðåòâîðåííÿ áàæàííîãî â ðåàë³çîâàíå: «Çì³í³òü çâè÷àé, ì³é ïîâå-
ëèòåëþ! Õ³áà âè íå Âîëîäàð â³êó ³ õ³áà íå â âàø³é âîë³ çì³íèòå òå, ùî 
çàñòàð³ëî?² ÷îìó ÿíè÷àðàì çàáîðîíåíî ìàòè ðîäèíè? Öå âàðâàðñüêèé 
çâè÷àé! Ìîæå, òîìó âîíè òàê ÷àñòî áóíòóþòü, ïîâñòàþ÷è íàâ³òü ïðî-
òè ñóëòàí³â» (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 283); «Any man deserves to die who 
insults the Son of Heaven. But you know, my lord, that one strikes a viper, the 
head must be severed at the first blow, else the creature will turn and attack. 
Therefore your weapon must be sharp and certain. We don’t know what the 
weapon should be, but we know this serpent is both wily and strong. Therefore I 

beg you delay and make excuse, never yielding but never refusing, until the way 
is clear» (Buck, 1990:22). 

Ïîðàäè, ùî çâó÷àòü ³ç âóñò ãåðî¿íü, — öå ïðîïîçèö³¿, âêàç³âêè, ÿê 
ä³ÿòè çà ïåâíèõ îáñòàâèí. Ìîâíà îñîáèñò³ñòü Ðîêñîëàíè ðîçêðèâàºòü-
ñÿ ÷åðåç çâåðíåííÿ äî ïîðàä äëÿ ï³äêðåñëåííÿ àâòîðèòåòíîñò³ âëàñíî¿ 
îñîáè: «Ïîñòàâòå ²áðàã³ìà, íà÷àëüíèêà á³ëèõ ºâíóõ³â» (Çàãðåáåëüíèé, 
1983: 232). Ñòóï³íü ïîâàãè òà äîâ³ðè äî Öèñ³ äîçâîëÿº ¿é çð³äêà çâåð-
òàòèñÿ äî çàçíà÷åíî¿ ³ìïåðàòèâíî¿ ôîðìè: «Delay – delay» she said. «Do 
not answer their pleadings, ignore their messages, refuse to receive their envoys. 
This give us time. They will not attack us so long as there is hope that we will 
renew the treaty» (Buck, 1990:69). 

Ðåçóëüòàòè äîñë³äæåííÿ ïðÿìèõ òà íåïðÿìèõ ³ìïåðàòèâíèõ ôîðì 
ïîäàíî ó òàáëèöÿõ 2, 3. 

Òàáëèöÿ 2 
×àñòîòà âæèâàííÿ ïðÿìèõ òà íåïðÿìèõ ³ìïåðàòèâíèõ ôîðì ó ìîâëåíí³ 

ïåðñîíàæ³â Öèñ³ òà Ðîêñîëàíè (%)

Ôîðìà âïëèâó Öèñ³ Ðîêñîëàíà
Íàêàç 48,0 35,0
Çàáîðîíà 26,0 23,0
Ïîãðîçà 15,0 10,0
Êðèòèêà 8,0 8,0
Ïðîõàííÿ 2,3 9,0
Ïåðåêîíàííÿ 0,4 10,0
Ïîðàäà 0,3 5,0
Âñüîãî 100,0 100,0

Òàáëèöÿ 3 
Ê³ëüê³ñíå ñï³ââ³äíîøåííÿ ïðÿìèõ òà íåïðÿìèõ ³ìïåðàòèâíèõ ôîðì ó ìîâëåíí³ 

ïåðñîíàæ³â Öèñ³ òà Ðîêñîëàíè (%)

Ôîðìà âïëèâó Öèñ³ Ðîêñîëàíà
Íåïðÿì³ ³ìïåðàòèâí³ ôîðìè (âñüîãî) 3,0 24,0
Ïðÿì³ ³ìïåðàòèâí³ ôîðìè (âñüîãî) 97,0 76,0
Âñüîãî 100,0 100,0

Ó ëåêñèêîí³ îáîõ ïåðñîíàæ³â íà ñèíòàêñè÷íîìó ð³âí³ ïåðåâàæà-
þòü ðå÷åííÿ-íàêàç òà ðå÷åííÿ-âèìîãà, ùî ñêëàäàº ó Öèñ³ — 48 %, 
Ðîêñîëàíè — 35 %, öå ñïðè÷èíåíî ñîö³àëüíèì ñòàòóñîì ãåðî¿íü 
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(Öèñ³ — ³ìïåðàòðèöÿ Êèòàþ, Ðîêñîëàíà — çàêîííà äðóæèíà ñóëòà-
íà Îñìàíñüêî¿ ³ìïåð³¿). Ó ê³ëüê³ñíîìó âèðàæåíí³ ðå÷åííÿ-ïîãðîçè 
á³ëüø ïðèòàìàíí³ ìîâëåííþ Öèñ³ — 15 %, í³æ Ðîêñîëàíè — 10 %. 
Ïðèêëàäè çàáîðîíè òà êðèòèêè ìàþòü ìàéæå îäíàêîâ³ ïîêàçíèêè ó 
ëåêñèêîí³ îáîõ ïåðñîíàæ³â. Êîíñòðóêö³¿, ùî âèðàæàþòü ïðîõàííÿ, 
ïðîïîçèö³þ (ïîðàäó), ïåðåêîíàííÿ, ïîõâàëó, ï³äòðèìêó ³ ðîçðàäó, äî-
ì³íóþòü ó ìîâëåíí³ ïåðñîíàæà Ðîêñîëàíè. 

Âèñíîâêè. Ïîêàçíèêàìè ³íäèâ³äóàëüíîãî ëåêñèêîíó ïåðñîíàæà, 
ùî ââàæàþòüñÿ äèñòèíêòèâíèìè õàðàêòåðèñòèêàìè ìîâíî¿ îñî-
áèñòîñò³, º çàêðèò³ñòü ñïèñêó ëåêñè÷íèõ îäèíèöü (íà â³äì³íó â³ä 
â³äêðèòî¿ ñèñòåìè ³íäèâ³äóàëüíîãî ëåêñèêîíó ðåàëüíî¿ ìîâíî¿ îñî-
áèñòîñò³), ñòàòè÷í³ñòü ñèñòåìè (ó ïîð³âíÿíí³ ç äèíàì³÷í³ñòþ ³íäè-
â³äóàëüíîãî ïðèðîäíîãî ëåêñèêîíó). Ùîäî êîíöåïòîñôåðè îáîõ 
ïåðñîíàæ³â, òî âèçíà÷àëüíèìè º òàê³ ïîíÿòòÿ: çíàííÿ, íàä³ÿ, ä³òè, 
ñâîáîäà, âåëè÷ (òð³óìô), æèâîïèñ (ñï³â). Êîíöåïò âëàäà ïåðåâàæàº ó 
ëåêñèêîí³ Ðîêñîëàíè. 

Íà ìîðôîëîã³÷íîìó ð³âí³ ïðè äîñë³äæåíí³ ³íäèâ³äóàëüíîãî ëåê-
ñèêîíó ïåðñîíàæ³â Öèñ³ òà Ðîêñîëàíè âèÿâëåíî ïåðåâàãó ³ìåííèê³â ³ 
ä³ºñë³â, àëå ö³ ìîðôîëîã³÷í³ îäèíèö³ íå íàëåæàòü äî ÷èñëà ñïåöèô³÷-
íèõ îçíàê ³íäèâ³äóàëüíîãî ëåêñèêîíó, îñê³ëüêè òàêå ñï³ââ³äíîøåííÿ 
º îäí³ºþ ç ìîâíèõ óí³âåðñàë³é. 

Ïåðåâàæíå çàñòîñóâàííÿ ïðÿìèõ ³ìïåðàòèâíèõ ôîðì ó êîìóí³êà-
òèâíèõ àêòàõ ãåðî¿íü ïîâ’ÿçàíå (íàêàç, çàáîðîíà) ç òèì, ùî ñàìå ³ì-
ïåðàòèâí³ ôîðìè õàðàêòåðí³ äëÿ ñòàòóñíî-ìàðêîâàíèõ ìîâëåííºâèõ 
àêò³â ³ ïîçíà÷àþòü ó âèñëîâëåííÿõ àäðåñàíò³â âèùó ñèòóàòèâíî-ñòà-
òóñíó ïîçèö³þ ó ñóñï³ëüñòâ³ (ñï³ââ³äíîñÿòüñÿ ç ïðîáëåìàìè ïðàâë³í-
íÿ, âçàºìîâ³äíîñèí ç ïðåäñòàâíèêàìè äâîðó). 
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(ïåíèå). Ïðèîðèòåòíûìè äëÿ Ðîêñîëàíû ÿâëÿþòñÿ êîíöåïòû: âåðà, ðîä-
íàÿ çåìëÿ, ñ÷àñòüå, ñïàñåíèå. Äëÿ Öûñè — ìèð, òðèóìô, äîëã, íàðîä. 
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Ñî âñåé îïðåäåëåííîñòüþ íåîáõîäèìî êîíñòàòèðîâàòü, ÷òî ïîêàçà-
òåëÿì èíäèâèäóàëüíîãî ëåêñèêîíà ïåðñîíàæà ïðèñóùè äèñòèíêòèâíûå 
õàðàêòåðèñòèêè ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè, òî åñòü çàêðûòîñòü ñïèñêà ëåê-
ñè÷åñêèõ åäèíèö, êîòîðàÿ îòëè÷àåòñÿ îò îòêðûòîé ñèñòåìû èíäèâèäó-
àëüíîãî ëåêñèêîíà ðåàëüíîé ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè, è ñòàòè÷íîñòü ñèñòåìû 
ïî ñðàâíåíèþ ñ äèíàìè÷íîñòüþ èíäèâèäóàëüíîãî ïðèðîäíîãî ëåêñèêîíà. 
Èíäèâèäóàëüíûå ëåêñèêîíû ïåðñîíàæåé àíàëèçèðóåìûõ ïðîèçâåäåíèé 
èìåþò îáùèå ìîðôîëîãè÷åñêèå ïîêàçàòåëè (ïðåîáëàäàþò ñóùåñòâèòåëü-
íûå è ãëàãîëû). Äèôôåðåíöèàöèÿ íà ñèíòàêñè÷åñêîì óðîâíå îáóñëîâëåíà   
ñîöèàëüíûì ñòàòóñîì ãåðîèíü, â ëåêñèêîíå êîòîðûõ ïðåîáëàäàþò ïðÿìûå 
èìïåðàòèâíûå ôîðìû (ïðèêàç, òðåáîâàíèå: Öûñè — 48 %, Ðîêñîëàíà — 
35 %). Â ðå÷è îáîèõ ïåðñîíàæåé ïðè àíàëèçå óòâåðäèòåëüíîé ôîðìû èì-
ïåðàòèâà ïðåîáëàäàþò ãëàãîëû äâèæåíèÿ è ñëóõîâîãî âîñïðèÿòèÿ. Ïðåä-
ëîæåíèÿ-óãðîçû áîëåå õàðàêòåðíû äëÿ ðå÷è Öûñè, ÷åì Ðîêñîëàíû. ×òî 
êàñàåòñÿ íåïðÿìûõ èìïåðàòèâíûõ ôîðì (ïðîñüáà, ïðåäëîæåíèå, ñîâåò, 
óáåæäåíèå, ïîõâàëà, ïîääåðæêà è óòåøåíèå), îíè ÿâëÿþòñÿ äîìèíàíò-
íûìè â ëåêñèêîíå Ðîêñîëàíû. Óñòàíîâëåííûå ôàêòû ñâèäåòåëüñòâóþò î 
ïðåèìóùåñòâåííîì ïðèìåíåíèè ïðÿìûõ èìïåðàòèâíûõ ôîðì â êîììóíè-
êàòèâíûõ àêòàõ ãåðîèíü, êîòîðûå èìåþò âûñîêóþ ñèòóàòèâíî-ñòàòóñ-
íóþ ïîçèöèþ â îïðåäåëåííîé ñîöèàëüíîé ãðóïïå, â îáùåñòâå. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ÿçûêîâàÿ ëè÷íîñòü, èíäèâèäóàëüíûé ëåêñèêîí ïåðñî-
íàæà, èìïåðàòèâíûå ôîðìû, ïåðñîíàæ. 
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SUMMARY 
Learning the character’s linguistic personality is impossible without explor-

ing its individual vocabulary. The study was based on the novels Pearl Buck «Im-
perial woman» and Pavlo Zagrebelniy «Roxolana». The main theoretical aspects 
of the concept of «character’s individual lexicon» are considered in the article. 
The terms «individual lexicon», «mental lexicon» and «internal lexicon» are 
specified. The comparative analysis of the individual lexicon of the real linguistic 
personality and character’s linguistic personality is carried out. The independent 
value of the character’s individual lexicon is determined. Analysis of the indi-
vidual lexicon is performed at the morphological and syntactic level. 

For both heroines, concepts such as knowledge, hope, children, freedom, 
greatness (triumph), painting (singing) are most essential. In other cases, Roxo-
lana’s priorities are faith, native land, happiness, salvation. For Tzu Hsi — 
peace, triumph, debt, people. 

The individual lexicon of the character is characterized by the distinctive char-
acteristics of the linguistic personality (the closeness of the list of lexical units, statical 
state of the system). The individual lexicons of the characters share common morpho-
logical indicators (nouns and verbs predominate). From the point of view of syntax 
the prevailing use of direct imperative forms in the communicative acts of the char-
acters has been revealed (order, requirement Tzu Hsi — 48 %, Roxolana -35 %). In 
the speech of both characters in the analysis of the affirmative form of imperative is 
dominated by verbs of movement and auditory perception. Direct imperative forms 
testify to the highest situational and status position of both ladies. Threat sentences 
are more typical of Tzu Hsi. Indirect imperative forms (request, offer, advice, persua-
sion, praise, support and consolation) are dominant in Roxolana’s individual lexicon. 

Key words: linguistic personality, individual lexicon of character, imperative 
forms, character. 
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Ñòàòòÿ íàä³éøëà äî ðåäàêö³¿ 03.06.2019 

Âèìîãè äî îôîðìëåííÿ íàóêîâèõ ïðàöü, 
ùî äðóêóþòüñÿ â «Íàóêîâîìó â³ñíèêó Ï³âäåííîóêðà¿íñüêîãî 

íàö³îíàëüíîãî ïåäàãîã³÷íîãî óí³âåðñèòåòó 
³ìåí³ Ê. Ä. Óøèíñüêîãî: Ë³íãâ³ñòè÷í³ íàóêè» 

 ÒÅÕÍ²×Í² ÂÈÌÎÃÈ: 

Îáñÿã îñíîâíîãî òåêñòó ñòàòò³ (áåç àíîòàö³é òà ë³òåðàòóðè) ìàº 
ñòàíîâèòè íå ìåíøå 0,5 äð. àðê. / 12 ñòîð. / 21600–22000 çíàê³â ç ïðî-
á³ëàìè. Çàãàëüíèé îáñÿã ñòàòò³ íå ïîâèíåí ïåðåâèùóâàòè 25 ñòîð³íîê. 

Øðèôò òåêñòó — Times New Roman, ðîçì³ð 14, ÷åðåç ³íòåðâàë 1,5; 
ïîëÿ ç óñ³õ ñòîð³í — 20 ìì. 

ßêùî ñòàòòÿ ì³ñòèòü òàáëèö³ ³ (àáî) ðèñóíêè, òî âîíè ïîâèíí³ 
áóòè êîìïàêòíèìè, ìàòè íàçâó, øðèôò òåêñòó — Times New Roman, 
ðîçì³ð 14. 

Ìàòåìàòè÷í³ ôîðìóëè ìàþòü áóòè ðåòåëüíî ïåðåâ³ðåí³ òà ÷³òêî 
íàäðóêîâàí³. Ê³ëüê³ñòü òàáëèöü, ôîðìóë òà ³ëþñòðàö³é  ìàº áóòè ì³í³-
ìàëüíîþ òà äîðå÷íîþ. 

ÑÒÐÓÊÒÓÐÀ ÑÒÀÒÒ²: 

1. Øèôð ÓÄÊ, áåç àáçàöíîãî â³äñòóïó, ó âåðõíüîìó ë³âîìó êóò³ 
ïåðøî¿ ñòîð³íêè. 

2. Íàñòóïíèé ðÿäîê — âèð³âíÿíî ñïðàâà ³íôîðìàö³ÿ ìîâîþ, ÿêîþ 
íàïèñàíà ñòàòòÿ (óêðà¿íñüêà, ðîñ³éñüêà, àíãë³éñüêà) — ³ì’ÿ òà ïð³çâèùå 
àâòîðà (àâòîð³â), ³íôîðìàö³ÿ ïðî àâòîðà (àâòîð³â) (íàóêîâèé ñòóï³íü, 
ó÷åíå çâàííÿ, ïîñàäà, íàçâà îðãàí³çàö³¿, â ÿê³é ïðàöþº àâòîð, êðà¿íà, 
E-mail, ORCID ID, Researcher ID àáî Scopus ID — ÿêùî àâòîð ìàº). 

3. Íàñòóïíèé ðÿäîê — íàçâà ñòàòò³ ç âåëèêî¿ ë³òåðè íàï³âæèðíèì 
øðèôòîì, áåç àáçàöíîãî â³äñòóïó, âèð³âíÿíî öåíòðîì. Íàçâà ìàº áóòè 
êîðîòêîþ (íå á³ëüøå 12 ñë³â) ³ â³äîáðàæàòè çì³ñò ñòàòò³. 

4. Íàñòóïíèé ðÿäîê — àíîòàö³ÿ ìîâîþ ñòàòò³ (ñëîâî «ÀÍÎÒÀÖ²ß», 
áåç àáçàöíîãî â³äñòóïó, âèð³âíÿíî ïî öåíòðó, âåëèêèìè ë³òåðàìè, íà-
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ï³âæèðíèì øðèôòîì). Îáñÿã 1500–1800 çíàê³â áåç ïðîá³ë³â ç êëþ÷îâè-
ìè ñëîâàìè. Àíîòàö³ÿ ìàº áóòè íàïèñàíà çâ’ÿçíèì òåêñòîì ³ ì³ñòèòè 
òàêó ³íôîðìàö³þ: àêòóàëüí³ñòü äîñë³äæåííÿ, ìåòó ñòàòò³, çì³ñò äîñë³-
äæåííÿ òà éîãî ðåçóëüòàòè. Òåêñò àíîòàö³¿ îôîðìëÿºòüñÿ êóðñèâîì, 
øðèôò òåêñòó — Times New Roman, ðîçì³ð 12. 

5. Íàñòóïíèé ðÿäîê — êëþ÷îâ³ ñëîâà (ñëîâîñïîëó÷åííÿ «Êëþ÷î-
â³ ñëîâà» íàï³âæèðíèì øðèôòîì, àáçàöíèé â³äñòóï, âèð³âíÿíî øè-
ðèíîþ òåêñòó, ³íòåðâàë ì³æ ðÿäêàìè îäèíàðíèé, êóðñèâ). Êëþ÷îâ³ 
ñëîâà îôîðìëÿþòüñÿ êóðñèâîì, øðèôò òåêñòó — Times New Roman, 
ðîçì³ð 12. 

6. ×åðåç ðÿäîê — îñíîâíèé òåêñò ñòàòò³. 
Ñòàòòÿ îáîâ’ÿçêîâî ïîâèííà ì³ñòèòè òàê³ åëåìåíòè ³ç çàçíà÷åííÿì 

ó òåêñò³ îêðåìèì ðå÷åííÿì: Âñòóï (ïîñòàíîâêà ïðîáëåìè ó çàãàëüíî-
ìó âèãëÿä³ òà ¿¿ çâ’ÿçîê ç âàæëèâèìè íàóêîâèìè àáî ïðàêòè÷íèìè 
çàâäàííÿìè, àíàë³ç îñíîâíèõ äîñë³äæåíü ³ ïóáë³êàö³é ç ïîðóøåíî¿ 
ïðîáëåìè); Ìåòà òà çàâäàííÿ äîñë³äæåííÿ; Ìàòåð³àëè òà ìåòîäè 
äîñë³äæåííÿ; Ðåçóëüòàòè òà äèñêóñ³ÿ (âèñâ³òëåííÿ ïðîöåäóðè òåîðå-
òèêî-ìåòîäîëîã³÷íîãî òà/àáî åêñïåðèìåíòàëüíîãî äîñë³äæåííÿ; âè-
êëàä îñíîâíîãî ìàòåð³àëó äîñë³äæåííÿ ç îá´ðóíòóâàííÿì îòðèìàíèõ 
íàóêîâèõ ðåçóëüòàò³â); Âèñíîâêè (³ ïåðñïåêòèâè ïîäàëüøèõ íàóêîâèõ 
ðîçâ³äîê); Ë³òåðàòóðà; References. 

7. Öèòóâàííÿ òà âíóòð³øíüîòåêñòîâå ïîñèëàííÿ ó òåêñò³ ïîäàâà-
òè çà ñòèëåì ÀÐÀ, íàïðèêëàä (Ïåòðîâ, 2018); ÿêùî çàçíà÷àºòüñÿ ñòî-
ð³íêà äæåðåëà, òî âîíà ïîäàºòüñÿ ÷åðåç äâîêðàïêó, íàïðèêëàä (Ïå-
òðîâ, 2018: 120). 

8. Òàáëèö³, ñõåìè, ðèñóíêè, ä³àãðàìè ïîâèíí³ áóòè àâòîðñüêèìè, à 
íå ñêîï³éîâàíèìè ç ³íøèõ âèäàíü. Ðîçì³ùóþòüñÿ áåç àáçàöó â öåíòð³ 
ñòîð³íêè áåçïîñåðåäíüî ï³ñëÿ ïîêëèêàííÿ íà íèõ ó òåêñò³ ñòàòò³. Ñëî-
âî «Òàáëèöÿ» òà ¿¿ íîìåð ïèøóòüñÿ êóðñèâîì çâåðõó âèð³âíÿíî ñïðàâà, 
à ðÿäêîì íèæ÷å âèð³âíÿíî öåíòðîì — íàçâà òàáëèö³. ²íø³ ³ëþñòðàö³¿, 
òåæ íóìåðîâàí³, ï³äïèñóþòüñÿ çíèçó âèð³âíÿíî öåíòðîì. 

9. Ôîðìóëè ïîäàþòüñÿ â îêðåìîìó ðÿäêó áåç àáçàöíîãî â³äñòóïó 
âèð³âíÿíî öåíòðîì, íóìåðóþòüñÿ àðàáñüêèìè öèôðàìè â êðóãëèõ 
äóæêàõ ç ïðàâîãî áîêó ñòîð³íêè. 

10. Ï³ñëÿ îñíîâíîãî òåêñòó ñòàòò³ ïîäàºòüñÿ ñïèñîê Ë³òåðàòóðè. 
Ó íüîìó ìàþòü áóòè ëèøå ò³ äæåðåëà, íà ÿê³ çðîáëåíî ïîñèëàííÿ ó òåê-
ñò³. Ñëîâî «Ë³òåðàòóðà» ç âåëèêî¿ áóêâè ïèøåòüñÿ âèð³âíÿíî ïî öåíòðó 

áåç àáçàöíîãî â³äñòóïó. Íèæ÷å ïîäàþòüñÿ çà àëôàâ³òîì âèêîðèñòàí³ ë³-
òåðàòóðí³ äæåðåëà ÁÅÇ ÍÓÌÅÐÀÖ²¯. Ë³òåðàòóðà îôîðìëÿºòüñÿ â³äïî-
â³äíî äî âèìîã «ÄÑÒÓ 8302:2015. Á³áë³îãðàô³÷íå ïîñèëàííÿ. Çàãàëüí³ 
ïîëîæåííÿ òà ïðàâèëà ñêëàäàííÿ». Ïðàâèëà çà ïîñèëàííÿì https://
drive.google.com/file/d/1kzdm06bLZpdEozS3taZWvq-jtBENGSaZ/view 

11. References îôîðìëþºòüñÿ çã³äíî ç³ ñòàíäàðòîì ÀÐÀ. Ïðàâèëà çà 
ïîñèëàííÿì https://drive.google.com/file/d/1QifHOmhkTgUOsKampM
LcnoqUTLjFfg8F/view 

References — öå ñïèñîê ë³òåðàòóðè, ïåðåêëàäåíèé àíãë³éñüêîþ ìî-
âîþ òà òðàíñë³òåðîâàíèé ³ îôîðìëåíèé â³äïîâ³äíî äî ì³æíàðîäíîãî 
ñòèëþ îôîðìëåííÿ íàóêîâèõ ïóáë³êàö³é APA (American Psychological 
Association) style. 

12. Ó òåêñò³ ñòàòò³ íåîáõ³äíî ðîçð³çíÿòè òèðå, ÿêå ç äâîõ ñòîð³í â³ä-
ä³ëÿºòüñÿ ïðîá³ëîì ( — ), â³ä äåô³ñó (-), ÿêèé ñòàâëÿòü áåç ïðîá³ë³â. 
Òàêîæ, áóäü-ëàñêà, êîðèñòóéòåñÿ ôóíêö³ºþ íåðîçðèâíîãî òèðå ³ íåðîç-
ðèâíîãî ïðîá³ëó äëÿ òîãî, ùîá óíèêíóòè ïåðåíîñó òèðå ³, íàïðèêëàä, 
³í³ö³àë³â ëþäåé íà íàñòóïíèé ðÿäîê. 

Ó òåêñò³ ñòàòò³ âæèâàþòüñÿ òàê³ çíàêè: ëàïêè — (« ») äëÿ óêðà¿í-
ñüêî¿, ðîñ³éñüêî¿ ìîâ, ëàïêè – (“ ”) äëÿ àíãë³éñüêî¿, í³ìåöüêî¿, ôðàí-
öóçüêî¿ ìîâ òîùî, àïîñòðîô — (’). Äâîêðàïêà (:) ñòàâèòüñÿ áåç ïðî-
á³ëó. 

13. Ï³ñëÿ âèêëàäó ìàòåð³àëó ñòàòò³ ïîäàºòüñÿ ³íôîðìàö³ÿ óêðà-
¿íñüêîþ (ÿêùî ñòàòòÿ ðîñ³éñüêîþ ìîâîþ) òà àíãë³éñüêîþ ìîâà-
ìè ïðî àâòîð³â (³ì’ÿ òà ïð³çâèùå àâòîðà (àâòîð³â), íàóêîâèé ñòóï³íü, 
ó÷åíå çâàííÿ, ïîñàäà, íàçâà îðãàí³çàö³¿, â ÿê³é ïðàöþº àâòîð, êðà¿íà, 
E-mail, ORCID ID, Researcher ID àáî Scopus ID — ÿêùî àâòîð ìàº), 
íàçâà ñòàòò³, àâòîðñüêå ðåçþìå (ÀÍÍÎÒÀÖÈß, SUMMARY) îáñÿ-
ãîì 1500–1800 çíàê³â, âêëþ÷àþ÷è êëþ÷îâ³ ñëîâà. Àíîòàö³ÿ ìàº áóòè 
çâ’ÿçíèì òåêñòîì ³ ì³ñòèòè òàêó ³íôîðìàö³þ: àêòóàëüí³ñòü äîñë³äæåí-
íÿ, ìåòó ñòàòò³, çì³ñò äîñë³äæåííÿ òà éîãî ðåçóëüòàòè. Ñë³ä óíèêàòè â 
òåêñò³ àíîòàö³¿ ïîâíîãî ïîâòîðåííÿ íàçâè ñòàòò³. 

14. Ó ê³íö³ ñòîð³íêè âêàçóºòüñÿ äàòà ¿¿ íàäñèëàííÿ ó ðåäàêö³þ æóð-
íàëó. 


